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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

With VisaPure Advanced you will enjoy a range of benefits to reveal a
radiant, revitalized and refreshed skin. Thanks to Intelligent Head
Recognition, the appliance recognizes which head you put on and
automatically activates a customized DualMotion program, with
dedicated levels of rotation and vibration. This means you get great
skincare results! VisaPure Advanced comes with a diverse set of
heads that can be easily integrated into your skincare routine. You
can use all heads with your current skincare products like cleansers,
creams, oils and serums. This user manual contains information about
how to use the product and how to cleanse your skin with it.

Why cleansing?

Cleansing is an essential part of the daily skincare routine. VisaPure
Advanced cleanses your skin 10 times better compared to cleansing
by hand*. It cleanses your skin thoroughly and removes dead skin
cells and make-up. Your skincare products will be absorbed better
after you have used VisaPure Advanced. Therefore your skin feels
clean and soft.

* Internal study performed in the Netherlands in 2011 with 21 women.

General description (Fig. 1)

1 Handle

2 Charging light with battery-low indication

3 Speed indication

-~ Speed one: gentle cleansing
Speed two: deep cleansing

On/off button

Connection pin

Charging pins

Anti-roll ridge

Normal brush head

Intelligent Sensitive brush head

O oo~ U
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10 Deep Pore brush head

T Anti-pollution brush head
12 Protection cap

13 Precision brush head

14 Protection cap

15 Revitalising Massage head
16 Fresh Skin head

17 Fresh Eyes head

18 Storage palette

19 Charging stand

20 Socket for small plug

21 Pouch

22 Adapter

23 Small plug

Note: Attachments and accessories may differ depending on the
VisaPure type.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Keep the adapter dry (Fig. 2).

Warning

- To charge the battery, only use the
detachable supply unit
(SSW-2028/SSW-2600) provided with the
appliance (Fig. 3).

- The adapter contains a transformer. Do not
cut off the adapter to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.
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Fully charge the appliance at least every 3
months to sustain battery lifetime.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Do notinsert metal-containing material into
the socket for the small plug to avoid short
circuiting.

Always check the appliance before you use
it. Do not use the appliance, the
attachments or the supply unitifitis
damaged, as this may cause injury. Always
replace a damaged part with one of the
original type.
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Do not use the appliance on chapped skin,
open wounds, healing wounds, skin
recovering from surgery or if you suffer from
a skin disease or skin irritation, such as
severe ache, sunburn, skin infection, skin
cancer, inflammation, eczema, psoriasis etc.
Do not use the appliance if you are taking
steroid-based medication.

Do not use the Fresh Eyes head and Fresh
Skin head if you have glaucoma, an eye
injury, or have had eye surgery within the
last 12 months.

Do not use the Fresh Eyes head and Fresh
Skin head if you have an allergy to
aluminum.

Do not put any of the attachments in the
freezer, as this may cause a hazardous
situation for your skin.

Use a hairband or hair clips to avoid your
hair getting caught in the rotating parts.

Caution

- Only use VisaPure attachments from Philips
as described in this user manual.

9
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For hygienic reasons, we advise you to not
share the appliance and the heads with
other people.

Do not clean the appliance with water that
is hotter than shower temperature (max.
40°C/104°F).

Do not put the appliance or any partin the
dishwasher.

Charge, use and store the appliance at a
temperature between 10°C/50°F and
40°C/104°F.

If you wear piercings on your face, remove
the piercings before you use the appliance
or make sure that you do not use the
appliance on or near the piercing.

If you wear jewelry or glasses, take them off
before you use the appliance, or make sure
that you do not use the appliance on or
near jewelry or glasses.

Do not use the appliance with self-made
cleansers, creams, oils or cosmetic products
containing harsh chemicals or rough
particles.
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- If you have sensitive skin or experience skin
irritation after using the appliance with the
normal brush head, we advise you to switch
to the sensitive brush head.
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- VisaPure cleanses your skin deeply and
stimulates blood circulation. If your skin is
used to the treatment, you may experience
slight skin reactions like redness or skin
tightness on occasion. If your skin is not
used to the treatment, these reactions may
be stronger and can last longer, but should
disappear after some hours. To reduce
these skin reactions, you can shorten the
treatment time, reduce the treatment
frequency and/or apply less pressure on the
skin during treatment.

After 2 weeks of daily usage, your skin
should have adapted to treatment with
VisaPure. However, if you still experience
strong skin reactions after 2 weeks of daily
usage, we advise you to stop using VisaPure
and give your skin some time to recover.
You can continue your treatment once the
skin reactions have disappeared, using
reduced treatment time and frequency. If
the strong skin reactions reoccur, we advise
you to contact your doctor.
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The Fresh Eyes head is intended for use on
the bony area below the eye. Do not place
the Fresh Eyes head on the eyeball or on
the eyelid.

The Fresh Skin attachment is intended for
use on the cheeks and the forehead area.
Do not place the Fresh Skin attachment on
the eyeball, the eyelid or close to the eyes.
The Revitalising Massage head is intended
to massage the cheeks.

Do not use any of the attachments if they
are damaged or broken to avoid injuries.
The Precision brush head is intended to
cleanse hard-to-reach areas, only around
the nose and mouth.

Do not use the Precision brush head around
the eyes.

Do not use the Precision brush head on the
lips, on orinside the ears, or inside the nose.
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- Only treat the nose area with the Precision
brush head once per treatment. If you use
the Precision Brush, do not cleanse your
nose with one of the regular brush heads
beforehand.

- Do not use the Precision brush head on dry
skin or on open wounds.

General

- Please note that the condition of the skin varies throughout the
year. Facial skin can get dryer during the winter season. In that
case you can reduce the treatment time or frequency, depending
on the needs of your skin.

- Regular cleaning of the appliance ensures optimal results and a
longer life of the appliance.

- The appliance complies with the internationally approved IEC
safety regulations and can be safely used in the bath or shower
and cleaned under the tap.

- The appliance is equipped with an automatic voltage selector and
is suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Preparing for use
Charging the appliance

Note: Charge the appliance before you use it.

Charging the appliance for the first time takes approximately 6 hours.
A fully charged appliance can be used for at least 1 week without
charging, according to the recommended usage per specific
attachment.
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1 Make sure the appliance is switched off.

2 Insert the small plug into the socket of the charging stand (Fig. 4).
Put the adapter in the wall socket.

3 Remove the protection cap (Fig. 5).

4 Place the appliance upright into the charging stand, make sure
that it is placed properly (Fig. 6).

5 The charging light flashes white to indicate that the appliance is
charging. When the battery is fully charged, the charging light lights
up white continuously for 30 minutes (Fig. 7).

Battery-low indication

When the battery is almost empty, the charging light flashes amber.
The battery still contains enough energy for a complete treatment
(Fig. 8). When the battery is completely empty, the battery charge
indicator flashes amber quickly.

Ideal sequence of attachment usage

For optimal results, please follow the ideal sequence of attachment

usage for your Visapure:

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:

1 Normal brush head / Intelligent Sensitive brush head (SC5363
only)

2 Revitalising Massage head

3 Fresh Eyes head (SC5360, SC5363, SC5370 only)

SC5371:

1 Deep Pore brush head

2 Precision brush head

3 Revitalising Massage head

BSC431:

1 Anti-pollution brush head

2 Revitalising Massage head

3 Fresh Skin head

You can find the explanation of how to use these attachments in the

following chapters.
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Facial cleansing with VisaPure

Skin zones

- The face can be divided into three zones: right cheek, left cheek
and T-zone (Fig. 9). The cheek zones include the chin, the area
between nose and upper lip and the area between eyes and ears.
The neck and décolleté can also be divided into three zones (Fig.

10).

Note: Do not use the appliance on the sensitive skin area around the

eyes.

Using the regular brush heads

The VisaPure Advanced operates with regular and Intelligent brush
heads. Your VisaPure type may not have all brush heads listed below.

You can either use the appliance in front of the sink, in the shower or
in the bath. We advise you to use VisaPure Advanced with your

favorite cleanser.

Brush head type

Intended use

Skin type

Normal (5C5990)

Daily cleansing

Normal skin,
combination skin, oily
skin

Intelligent Sensitive
(SC6011)

Gentle daily
cleansing

Sensitive skin

Exfoliation (SC5992)

Weekly exfoliation to
remove dead skin
cells *

All skin types

Extra Sensitive
(SC5993)

Extra gentle daily
cleansing

Dry or sensitive skin

Anti-Blemish
(SC5994)

Effective and gentle
daily cleansing

Acne prone skin
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Deep Pore Cleansing Daily deep pore All skin types
(SC5996) cleansing to help

reduce blackheads
Anti-pollution Daily cleansing All skin types
(SC5999)

* Only use this brush head with your daily cleanser, not with an
exfoliation product.

Cleansing program
The cleansing program consists of 3 treatment periods of 20 seconds.

For optimal performance, start on the right cheek and switch to
the left cheek after 20 seconds. Use the last 20 seconds to treat
the forehead (Fig. 11).

You can also use the VisaPure Advanced for cleansing the neck
and décollete.

Note:Do not use the brush head on the sensitive skin area around the
eyes.

Cleansing procedure

1

2

Push the brush head onto the connection pin until it locks into
position with a click (Fig. 12).

Moisten the brush head with water. Do not use the appliance with
a dry brush head, as this can irritate the skin.

Moisten your face with water and apply a cleanser to your face or
directly to the brush head.

Place the brush head on your right cheek.

Press the on/off button once to switch on the appliance. The
appliance starts to operate at speed 1. If you want to use speed 2,
press the on/off button twice. Press three times to switch off the
appliance or wait until it switches off automatically (Fig. 13).
Gently move the brush head across your skin from the nose
towards the ear (Fig. 14). Do not push the brush head too hard
onto the skin to make sure the treatment remains comfortable.
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7 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move the appliance to the left cheek (Fig. 15).

8 Gently move the brush head across your skin from the nose to the
ear.

9 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move the appliance to the forehead. Gently move the
brush head from left to right (Fig. 16).

Note: We advise you to not overdo the cleansing and to not
cleanse any zone longer than 20 seconds.

10 After the treatment, rinse and dry your face.Your face is now ready
for the next step of your daily skincare routine.
11 Clean the brush head with water and mild soap.

Cleaning

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liguids such as petrol or acetone to clean the appliance.

Cleaning the appliance and the brush head

Make sure the appliance is switched off before you start cleaning it.

Rinse the appliance and the brush head thoroughly with water and

mild soap after each use, to ensure optimum performance.

1 Rinse the appliance and the brush head under the tap with warm
water and mild soap (Fig. 17) (max. 40°C / 104°F).

2 Remove the brush head from the appliance (Fig. 18).

3 Clean the back of the brush head and the connection pin of the
appliance under the tap at least once a week (Fig. 19).

4 Dry the brush head and the appliance with a towel.

Cleaning the adapter and the charging stand

Danger: Always keep the adapter dry. Never rinse it
under the tap or immerse it in water.

1 Make sure the adapter is unplugged when you clean it. Only wipe
it with a dry cloth.

2 Always detach the charging stand from the adapter before you
clean it (Fig. 20).
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3 You can clean the charging stand with a moist cloth (Fig. 21). Dry
the charging stand before you reconnect it to the adapter.

Intelligent heads

Intelligent Head Recognition

The VisaPure Advanced operates with regular brush heads and

Intelligent heads. Your VisaPure type may not have all brush heads

listed below.

VisaPure Advanced has Intelligent Head Recognition. Each Intelligent

head that comes with VisaPure has specific levels of rotation,

vibration and duration. When you attach a different intelligent head

and switch on the appliance, it recognizes the intelligent head. You

hear a beep and the speed indications flash alternately. The

appliance then activates a customized program for the head in use

(Fig. 22).

Speed setting (SC527X only)

You can choose between two different speed settings depending on

your personal preference.

- Speed one, ‘gentle cleansing’, for a mild and soft cleansing.

- Speed two, ‘deep cleansing’, for a comfortable and more intensive
cleansing.

The first time you use the appliance we advise you to select speed 1. If

you do not experience any skin reactions, you can start using the

appliance at speed 2.

Skin zone timer

The skin zone timer indicates when you need to move the appliance
to another skin zone.

Fresh Skin head

The Fresh Skin head is suitable for all skin types. We advise you to
use it once a day in the morning or evening.
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Using the Fresh Skin head

The Fresh Skin head program consists of 2 treatment periods of 20
seconds. You can use the Fresh Skin head on dry skin or after
applying cream/oil to your skin.

1 Push the Fresh Skin head onto the connection pin until it locks
into position with a click (Fig. 23).

2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose
your preferred setting; speed 1 for vibration and speed 2 for
rotation of the Fresh Skin head.

Note: When you attach a different head, the appliance recognizes
it. You hear 2 beeps and the intensity setting indications flash
alternately (Fig. 24).

3 You can focus on the preferred areas of your face. We advise you
to start on the right cheek. Make three strokes with the Fresh Skin
head from the center of the face towards the ear, covering the
whole cheek (Fig. 25).

4 Continue the treatment on the right side of the forehead. Move
from the center of the forehead towards the temple.

Note: Do not push the head too hard onto the skin to make sure
that the treatment remains comfortable.

5 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you can move it to the left side of the face to perform the same
treatment (Fig. 26).

6 When the program is finished, clean the Fresh Skin head with
water and mild soap.

7 Store the Fresh Skin head on the storage palette or keep it
attached to the appliance in the charging stand. To enhance the
cooling effect and extend the cooling time, you can store the Fresh
Skin head in the fridge. You can also run cold water over the head
to cool it down slightly during the treatment. Make sure you dry
the head before you continue the treatment.
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Precision brush head

The Precision brush headis suitable for all skin types. We advise you
to use it once a day. If you use the brush head more than once a day,
make sure it is dry before using it again.

The 30-second Precision Brush head program

Thanks to Intelligent head recognition, the VisaPure Advanced handle
recognizes the brush head and will run the customized program.

The program consists of 2 treatment periods of 15 seconds. Start on
the right side of your nose or mouth. When the appliance pauses
after 15 seconds, move to the left side of your nose or mouth.

Note: Cleansing the area around the mouth is optional. You can
also use the Precision brush head on other hard-to-reach areas of
your face.
The Precision brush head has 2 speed settings: speed 1for a gentle
treatment and speed 2 for a more intense treatment.
Note: If you attach the Precision brush head to a VisaPure
Essential or a Basic VisaPure, the Intelligent brush head is not

recognized. The three times 20 seconds program will activate.
Please stop using the brush head after two times 20 seconds.

Note: It is normal for your nose to feel slightly tender after the first
treatment. If you want to, you can reduce the treatment intensity
and duration.

Using the Precision brush head
Make sure you only use the Precision brush head on wet skin. You
can use it in combination with a cleanser.

1 Putthe Precision brush head onto the VisaPure Advanced until it
locks into position with a click (Fig. 27).
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2

Moisten the brush head and your face with water. Do not use the
appliance with a dry brush head, as this can irritate the skin. If
preferred, you can put a bit of cleanser onto the brush head. Push
the cleanser slightly down in between the bristles, so it does not
fall off. Do not apply too much cleanser onto the brush head to
prevent cleanser from splashing into the eyes when the treatment
starts.

Switch on the appliance.

Place the Precision brush head on the right side of your nose.
Gently move the brush head up and down across the right side of
your nose, and if preferred, also in the mouth area (Fig. 28).
Important: Make sure that you avoid the delicate skin around the

eyes. Make sure you do not treat your lips, the inside of the nose
and areas around your eyes with the brush head.

Note: Do not push the brush head too hard onto the skin, to make
sure that the treatment remains comfortable.

After 15 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the other side of your nose (Fig. 29).

When the program is finished, clean the brush head with water
(max. 40°C) and mild soap.

Important: Make sure you rinse off the soap properly.

Important: Make sure you dry the brush head after cleaning it. First
shake off the water. Then dry it with a clean towel.

Let the brush head dry on the appliance in the charging stand
(without the protection cap), or on the storage pallete. Make sure
you press the bristles back into shape, so they can dry properly
and remain straight.

Once the brush head is dry, you can use the protection cap to
protect the bristles (during traveling or for storage). Do not cover
the brush head with other materials. Make sure the brush head is
dry before traveling.
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Revitalising Massage head

The Revitalising Massage head is suitable for all skin types. We advise
you to use it 2-3 times a week. Before you massage the skin, we
advise you to first cleanse your face with VisaPure Advanced.

The 3-minute Revitalising Massage program

It consists of 2 treatment periods of 1,5 minute. The Revitalising
Massage head is intended to treat the right and left cheek. The cheek
zones include the chin, the area between the nose and upper lip and
the areas between the eyes and ears.

Note: Each treatment period has a specific rotation direction
optimised for the skin zone treated.

Do not use the Revitalising Massage head on the sensitive area
around the eyes.

Using the Revitalising Massage head

You can use the Revitalising Massage head on dry skin or after

applying cream or oil to your skin.

1 Push the Revitalising Massage head onto the connection pin until
it locks into position with a click (Fig. 30).

2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose
your preferred setting.
Note: When you attach a different head the appliance recognizes
it. You hear a beep and the speed indication flashes alternately
(Fig. 31).

3 Place the Revitalising Massage head on your right cheek. Gently
move the head across your skin, from the nose towards the ear
and repeat this movement (Fig. 32).

Do not push the head too hard onto the skin to make sure the
treatment remains comfortable.

4 After 1,5 minute, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the other cheek (Fig. 33).

5 When the program is finished, clean the Revitalising Massage head
with water and mild soap.
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Fresh Eyes head

The Fresh Eyes head is suitable for all skin types. We advise you to
use it once a day in the morning.

Fresh Eyes head program

The Fresh Eyes head program consists of 2 treatment periods of 15
seconds.

The Fresh Eyes head program has 2 speed settings. At speed 1, the
head vibrates. At speed 2, the head vibrates and rotates.

Note: The rotation direction is optimized for the skin zone treated.

Start below your right eye. When the appliance pauses after 15
seconds, move to the area below your left eye.

Using the Fresh Eyes head

You can use the Fresh Eyes head on dry skin or after applying cream

to your skin.

1 Push the Fresh Eyes head onto the connection pin until it locks
into position with a click (Fig. 34).

2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose
your preferred setting.

Note: When you attach a different head the appliance recognizes
it. You hear a beep and the speed indication flashes alternately.
(Fig. 35)

3 Place the Fresh Eyes head on the bony area below the right eye.
Gently move the head from the nose towards the temple and
repeat this movement (Fig. 36).

Do not push the head too hard onto the skin to make sure the
treatment remains comfortable.

4 After 15 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the area below the left eye (Fig. 37).

5 When the program is finished, clean the Fresh Eyes head with
water and mild soap.
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The Intelligent Sensitive cleansing program

The Intelligent Sensitive brush head is suitable for sensitive skin

types.

- The brush has dedicated sensitive skin settings with lower levels of
rotation, vibration and treatment times that are tailored to your
delicate skin.

- The Sensitive cleansing program consists of 3 treatment periods
(two of 16 seconds and one of 18 seconds) customized for the U-
zone and T-zone, for an even gentler treatment.

Note: Do not use the Intelligent cleansing brush head on the sensitive

area around the eyes.

For optimal results, we advise you to use it 2 times a day.

Storage
- Store the appliance in the charging stand (Fig. 38).
- To store the appliance horizontally, place it on its anti-roll ridge
(Fig. 39).
- You can store the attachments in the storage palette (Fig. 40)
(specific types only).
If you are taking the appliance with you when you travel, put
the protection cap on the dry brush head to protect the brush
head filaments (Fig. 41).
Note: Never put the protection cap on a wet brush head.

Replacement

We advise you to replace the Fresh Eyes head, the Fresh Skin head
and the Revitalizing Massage head after one year or earlier if
damaged. We advise you to replace the Precision, Normal, Sensitive,
Deep Pore Cleansing and the Exfoliation brush heads after 3 months,
or earlier if the filaments are deformed or damaged. Replacement
heads are available from www.shop.philips.com or from the shop
where you purchased your Philips VisaPure Advanced.
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Recychng

This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 46).

- This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 47) (2006/66/EC). Please take your product
to an official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable batteries when you discard
the appliance. Before you remove the batteries, make sure
that the appliance is disconnected from the wall socket and
that the batteries are completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

1 Checkif there are screws in the back of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove the back and/or front panel (Fig. 42) of the appliance with
a screwdriver. If necessary, also remove additional screws and/or
parts until you see the printed circuit board with the rechargeable
battery (Fig. 43). If there are wires that need to be cut (Fig. 44) in
order to reach the rechargeable battery, only cut one at a time.

3 Remove the rechargeable battery (Fig. 45).

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could

encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center

in your country.
Problem

Solution

| do not know if
the appliance is
suitable for use
on my skin.

Do not use the appliance on dry, chapped skin,
open wounds, healing wounds, skin recovering
from surgery or if you suffer from a skin disease
or skin irritation, such as severe acne, sunburn,
skin infection, skin cancer, inflammation,
eczema, psoriasis etc. Do not use the appliance
if you are taking steroid-based medication.

The appliance

does not charge.

Consult the chapter ‘Charging the appliance’ for
correct placement into the charging stand. Make
sure the socket to which you connect the
appliance is live. Check whether contact pins on
the appliance are in proper contact with the
contact points in the stand. If you use a socket
in a bathroom cabinet, you may need to switch
on the light to activate the socket. If the charging
light on the appliance still does not light up or if
the appliance still does not charge, take it to
your Philips dealer or the nearest Philips service
center.

The appliance
does not work
anymore.

Make sure that you have pressed the on/off
button properly. Charge the appliance according
to the instructions in this user manual. Verify
whether there is a power failure and if the wall
socket is live. Check if the charging light on the
appliance lights up to make sure the appliance
is charging. If it does not light up orif the
appliance still does not work, take it to your
Philips dealer or the nearest Philips service
center.




28 English

| don’t know
which heads | can
use with VisaPure
Advanced.

All standard or intelligent cleansing brush heads,
the Revitalising Massage head and the Fresh
Eyes head can be used with VisaPure Advanced.
To find out more about the range of VisaPure
attachments consult our website
www.shop.philips.com or the shop where you
purchased your Philips VisaPure Advanced. If
you have any difficulties obtaining information
on replacement brush heads, please contact the
Philips Consumer Care Center in your country.
You find its contact details in the international
warranty leaflet. You can also visit
www.philips.com/support.

The brush head
feels too harsh on
my skin.

If you experience the brush head as too harsh,
we advise you to start using one of the brush
heads specially developed for sensitive or extra
sensitive skin. The Sensitive and Extra Sensitive
brush heads have softer bristles. We
recommend the Sensitive brush head for
sensitive skin and the Extra Sensitive brush
head for extra sensitive and dry skin. For the
best treatment for your sensitive skin, we advise
you to use the Intelligent Sensitive brush head.
Thanks to the NFC tag in the brush head, the
brush is programmed with lower levels of
rotation, vibration and duration that are tailored
to your delicate skin. Enjoy the benefits of a
customized brush head that is adapted to your
needs, with the intensity levels that are right for
your skin.

| don’t know with
which cleansing
products | can
use the brush
head.

We advise you to cleanse your skin with your
favorite cleanser. You can use cleansing gel,
foam, oil, milk or lotions. Please do not use
scrub cream or gel with particles.




Are the Intelligent
heads compatible
with all VisaPure
models?
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The Intelligent heads are compatible with all
VisaPure models. However, we recommend to
use them with VisaPure Advanced, as thanks to
the Intelligent head recognition in VisaPure
Advanced, the Intelligent heads will start a
customized cleansing program adjusted to your
skin needs. The Intelligent heads can also be
used on VisaPure Essential, but the program is
similar to the program for standard brushes and
takes the regular 1 minute.

There are no extra benefits if the Intelligent
heads are used on VisaPure Essential.

What is the
difference
between an
Intelligent head
and a standard
brush head?

The Intelligent heads have a NFC tag
incorporated in it, which makes it possible to
have customized programs for specific skin
types to achieve the best results for your skin
type. Thanks to the Intelligent head recognition
in VisaPure Advanced, the appliance recognizes
the Intelligent head and starts a specific
program with dedicated rotation, vibration and
program settings. The standard brush heads do
not have an incorporated NFC tag, and always
uses the standard 1-minute program.

The Intelligent heads are compatible with all
VisaPure models, but for optimal use we
recommend you to use them with VisaPure
Advanced to achieve the most benefits. The
standard brush head is compatible with both
VPA and VPE. s
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody zakaznickej
podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

S kefkou VisaPure Advanced si m&zete vychutnavat cely rad vyhod,
ktoré vam pomozu ziskat zdravuy, posilnend a osviezenU pokozku.
Vdaka funkdii Inteligentné rozpoznavanie nastavcov zariadenie
rozoznava, ktory kefkovy nastavec ste nasadili, a automaticky aktivuje
prispdsobeny program DualMotion so Specialnou uroviou rotacie a
vibracie. To znamena, Ze ziskate skvelé vysledky starostlivosti o
pokozku! Kefka VisaPure Advanced sa dodava s rozli¢cnymi supravami
nastavcov, ktoré mozno lahko integrovat do vasho denného rezimu
starostlivosti o plet. VSetky nastavce mobzete pouzivat s vasimi
oblubenymi produktmi starostlivosti o pokoZzku, ako su cistiace
pripravky, krémy, oleje a séra. Tento navod na pouzitie obsahuje
informacie o tom, ako pouzivat vyrobok a ako pomocou neho vydistit
pokozku.

Preco cistit?

Cistenie je klu¢ovu su¢astou kazdodennej starostlivost o pokozku.
Kefka VisaPure Advanced ocistuje pokozku 10-krat lepsie v porovnani
s ru¢nym cistenim*. Dokladne ju ocistuje a odstranuje odumreté
kozné bunky a make-up. Vase produkty starostlivosti o pokozku sa po
pouziti kefky VisaPure Advanced lepsie vstrebavaju. Preto je vasa
pokozka po cisteni na pocit ¢ista a jemna.

* Interna studia uskuto¢nena v Holandsku v roku 2011 s Ucastou 21
Zien.

Opis zariadenia (obr. 1)
1 Rukovat
2 Kontrolné svetlo nabfjania s indikatorom takmer vybitej batérie
3 Indikator rychlosti
-~ Rychlost dislo jeden: jemné cistenie pokozky
Rychlost ¢islo dva: dokladné Cistenie pokozky

Slovensky
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4 Vypinac

5 Pripojny kolik

6 Nabijacie koliky

7 Zaistovadi vystupok

8 Kefkovy nastavec na normalnu pokozku

9 Inteligentny kefkovy nastavec na citlivi pokozku
10 Kefkovy ndstavec na hibkové ¢istenie pérov
11 Kefkovy nastavec proti necistotam

12 Ochranny kryt

13 Kefkovy nastavec na presné cistenie

14 Ochranny kryt

15 Nastavec na osviezujucu masaz

16 Nastavec na sviezu pokozku

17 Nastavec na svieze oci

18 Odkladacia paleta

19 Nabijaci podstavec

20 Konektor pre malu koncovku

21 Puzdro

22 Adapter

23 Mala koncovka

Poznamka: Nastavce a prislusenstvo sa liSia podla typu zariadenia
VisaPure.

Dolezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dblezité
informacie a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo
- Adaptér udrziavajte suchy (Obr. 2).

Varovanie

- Na nabijanie batérie pouzivajte iba
odpojitelnu napajaciu jednotku
(SSW-2028/SSW-2600), ktora sa dodava so
zariadenim (Obr. 3).
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- Sucastou adaptéra je transformator.
Adaptér nesmiete oddelit a vymenit za iny
typ zastrcky, lebo by ste tym mohli spdsobit
nebezpecnu situaciu.

- Zariadenie nabijajte aspon raz za 3 mesiace,
aby ste udrzali zivotnost baterie.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost neposkytuje
dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani
spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali
so zariadenim.

- Do zasuvky na pripojenie malej koncovky
napajania zariadenia nevkladajte predmety
obsahujuce kovy, aby nedoslo k skratu.
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- Pred kazdym pouzitim zariadenie
skontrolujte. Nepouzivajte zariadenie,
nastavce ani napajaciu jednotku, ak je
poskodenad, aby nedoslo k poraneniu. Vzdy
vymente poskodenu sudiastku za originalny
nahradny diel.

- Zariadenie nepouzivajte na popraskanej
kozi, otvorenych ranach, pri uzdravovani ran,
po operacii alebo ak trpite vaznou koznou
chorobou alebo podrazdenim pokozky, ako
je napriklad tazke aknée, spalenie od slnka,
kozna infekcia, rakovina koze, zapal, ekzem,
psoriaza a pod.

- Zariadenie nepouzivajte, ak beriete lieky na
baze steroidov.

- Nastavec na svieze odi a nastavec na sviezu
pokozku nepouzivajte, ak mate glaukom,
poranené oko alebo ak ste za poslednych
12 mesiacov absolvovali operaciu odi.

- Nastavec na svieze odi a nastavec na sviezu
pokozku nepouzivajte, ak mate alergiu na
hlinik.
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- Ziadny z nastavcov nevkladajte do
mraznicky, pretoze by vam to mohlo
sposobit nebezpelné podrazdenie pokozky.

- Pouzivajte gumku do vlasov alebo sponky,
aby sa vam vlasy nezachvytili do otacajucich
sa sucasti.

Vystraha

Vystraha

- PouZivajte len nastavce VisaPure od
spolocnosti Philips spbdsobom uvedenym v
tomto navode na pourzitie.

- Z hygienickych dévodov odporicame, aby
jedno zariadenie a nastavce pouzivala
vyhradne jedna osoba.

- Zariadenie nikdy necistite vodou, ktorej
teplota je vyssia ako teplota vody v sprche
(max. 40 °C/104 °F).

- Zariadenie ani Ziadne jeho cCasti nedavaijte
do umyvacky riadu.

- Zariadenie nabijajte, pouzivajte a skladujte
pri teplotach 10 °C/50 °F az 40 °C/104 °F.
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Ak nosite piercingy na tvari, vyberte ich pred
pouzitim zariadenia alebo sa uistite, ze
zariadenie nepouzivate v mieste piercingu
alebo v jeho blizkosti.

Ak nosite Sperky alebo okuliare, zlozte siich
pred pouzitim zariadenia alebo sa uistite, ze
zariadenie nepouzivate v mieste alebo v
blizkosti Sperkov ¢i okuliarov.

Zariadenie nepouzivajte spolu s domacimi
¢istiacimi pripravkami, kremami, olejmi alebo
kozmetickymi vyrobkami, ktoré obsahuju
chemikalie alebo pevne Castice.

Ak mate citlivd pokozku alebo v pripade
podrazdenia pokozky po pouziti tohto
zariadenia s kefkovy nastavcom na beznu
pokozku odporucame, aby ste presli na
kefkovy nastavec na citlivd pokozku.
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Zariadenie VisaPure hibkovo vy&isti vasu
pokozku a stimuluje krvny obeh. Hoci si vasa
pokozka na osetrenie zvykne, mbze obcas
dochadzat k miernym reakciam pokozky,
napriklad k zac¢ervenaniu alebo napnutiu
pokozky. Ak vasa pokozka nie je na
osetrenie zvyknuta, tieto reakcie moézu byt
intenzivnejSie a moézu trvat dlhsie, no po par
hodinach by sa mali stratit. Aby ste tieto
kozné reakcie obmedzili, mbzete skratit cas
osetrenia, zniZit frekvenciu osetreni alebo
pocas osetrenia posobit na pokozku
mensim tlakom.

Po 2 tyzdnoch kazdodenného pouzivania by
si vasa pokozka mala na osetrovanie
zariadenim VisaPure zvyknut. Ak vSak aj po 2
tyzdnoch kazdodenného pouzivania stale
dochadza k intenzivnym reakciam pokozky
odporuc¢ame vam prestat zariadenie
VisaPure pouzivat a dopriat pokozke ¢as na
regeneraciu. V oSetrovani mozete
pokracovat po Ustupe reakcii pokozky pri
skrateni doby a zniZzeni frekvencie osetreni.
Ak sa intenzivne reakcie pokozky vyskytnu
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znova, odporucame vam obratit sa na
lekara.

- Nastavec na svieze oci je urceny na pouzitie
na kostnatej oblasti pod okom. Nastavec na
svieze odi neumiestnujte na oc¢nu bulvu ani
na viecko.

- Nastavec na sviezu pokozku je uréeny na
pouzitie na licach a oblasti ¢ela. Nastavec na
sviezu pokozku neprikladajte na o¢nu bulvu,
na viecko ani do blizkosti odi.

- Nastavec Osviezujuca masaz je urceny na
masaz lic.

- Poskodene alebo zlomene nastavce
nepouzivajte, aby nedoslo k poraneniam.

- Kefkovy nastavec na presné cCistenie je
urceny na nedostupnée casti tvare len v okoli
nosa a ust.

- Kefkovy nastavec na presné cistenie
nepouzivajte v okoli odi.

- Kefkovy nastavec na presne cCistenie
nepouzivajte na pery ani na vnutornu stranu
usi, & nosa.
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- Pocas osetrenia vycistite oblast nosa
kefkovym nastavcom na presné cistenie len
raz. Ak pouzivate kefkovy nastavec na
presné cistenie, dopredu si necistite nos
niektorym z beznych kefkovych nastavcov.

- Kefkovy nastavec na presne cCistenie
nepouzivajte na suchu pokozku ani na
otvorene rany.

Vseobecné informacie
Upozornujeme, zZe stav pokozky sa v priebehu roka meni. V zime je
pokozka tvare suchsia. V takomto pripade mbzete skratit ¢as
Cistenia alebo jeho frekvenciu v zavislosti od potrieb pokozky.

- Pravidelné cistenie zariadenia zarucuje optimalne vysledky a
dlhsSiu Zivotnost zariadenia.

- Zariadenie vyhovuje medzinarodnym bezpecnostnym predpisom
IEC a mbzete ho bezpeclne pouzivat vo vani alebo v sprche a distit
ho pod tec¢ucou vodou.

- Zariadenie je vybavené automatickym voli¢com napatia, ktory sa
automaticky prispdsobi napatiu v sieti v rozsahu 100 az 240 voltov.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ Philips vyhovuje vSetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajlucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Priprava na pouzitie

Nabijanie zariadenia

Poznamka: Pred pouzitim zariadenie nabite.

Prvé nabijanie zariadenia trva priblizne 6 hodin. Plne nabité
zariadenie mozno bez nabijania pouzivat po dobu minimalne
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1tyzdna v zavislosti od odporucaného pouzivania podla konkrétneho

nastavca.

1 Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

2 Malu koncovku pripojte do zasuvky nabijacieho podstavca (Obr. 4).
Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.

3 Zlozte ochranny kryt (Obr. 5).

4 Zariadenie umiestnite kolmo do nabijacieho podstavca a uistite sa,
ze je spravne (Obr. 6) umiestneny.

5 Blikajuci biely svetelny indikator nabijania signalizuje, Zze sa
zariadenie nabija. Ked je batéria Uplne nabitd, svetelny indikator
nabijania bude nepretrzite svietit na bielo po dobu 30 minut (Obr.
7).

Indikacia slabej batérie

Ked je batéria takmer vybita, oranzovy svetelny indikator nabijania

bude blikat po dobu 15 sekund. Batéria obsahuje dostato¢né

mnozstvo energie na Uplné osetrenie (Obr. 8).

Idedlne poradie pouzivania nastavcov

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov dodrziavajte idedlne poradie

pouzivania nastavcov zariadenia VisaPure:

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:

1 Kefkovy nastavec na normalnu pokozku/Inteligentny kefkovy
nastavec na citlivi pokozku (len model SC5363)

2 Nastavec na osviezujucu masaz

3 Nastavec na svieze odi (len modely SC5360, SC5363, SC5370)

SC5371:

1 Kefkovy ndstavec na hibkové ¢istenie porov

2 Kefkovy nastavec na presné cistenie

3 Nastavec na osviezujucu masaz

BSC431:

1 Kefkovy nastavec proti necistotam

2 Nastavec na osviezujucu masaz

3 Nastavec na sviezu pokozku
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Informacie o spdsobe pouzivanie tychto nastavcov najdete v
nasledujucich kapitolach.

Cistenie tvare kefkou VisaPure

Oblasti pokozky

- Tvar mozno rozdelit na tri oblasti: prave lice, lavé lice a oblast T
(Obr. 9). Oblast lica zahfna bradu, oblast medzi nosom a hornou
perou a oblast medzi o¢ami a usami. Aj krk a dekolt mozno rozdelit
na tri oblasti (Obr. 10).

Poznamka: Zariadenie nepouzivajte na citlivi pokozku okolo odi.

Pouzivanie Standardnych kefkovych nastavcov

Zariadenie VisaPure Advanced vyuziva standardne a inteligentné
kefkoveé nastavce. Dalej nemusia byt uvedené vsetky kefkove
nastavce na typ vasho zariadenia VisaPure.

Zariadenie mozno pouzivat nad umyvadlom, v sprche alebo vo vani.
Odporucame vam pouzivat kefku VisaPure Advanced s vasim
oblubenym cistiacim pripravkom.

Kefkovy nastavec
typu

Urcené pourzitie

Typ pokozky

Normalna (5C5990)

Kazdodenné cistenie
pokozky

Normalna pokozka,
zmieSana pokozka,
mastna pokozka

Inteligentny kefkovy
nastavec na citlivu
pokozku (SC6011)

Jemné kazdodenné
Cistenie pokozky

Citliva pokozka

Peeling (SC5992)

Tyzdenny peeling na
odstranenie
odumretych buniek
pokozky *

Vsetky typy pokozky
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Mimoriadne citliva
(SC5993)

Vynimocne jemné
kazdodenné cistenie
pokozky

Suché alebo citliva
pokozka

Predchadzanie
zacervenaniu
(SC5994)

Efektivne a jemné
kazdodenné cistenie
pokozky

Pokozka nachylna na
akné

Hibkoveé ¢istenie
(SC5996)

Kazdodenné hibkové
Cistenie pomaha
zabranit upchavaniu
porov

Vsetky typy pokozky

Proti nedistotam
(SC5999)

Kazdodenné cistenie
pokozky

Vsetky typy pokozky

* Kefkovy nastavec pouzivajte len s kazdodennym cistiacim
pripravkom. Nepouzivajte peelingovy pripravok.

Cistiaci program

Cistiaci program pozostava z 3 faz ogetrenia, ktoré trvaju 20 sekund.

- Pre optimalny vykon zacnite v zone praveého lica a po 20
sekundach prejdite na laveé lice. Poslednych 20 sekund vyuZite na
oSetrenie cela (Obr. 11).

Kefku VisaPure Advanced mdzete pouzit aj na Cistenie pokozky

krku a dekoltu.

Poznamka: Kefkovy nastavec nepouzivajte na citlivi pokozku okolo

odi.

Postup ¢istenia

1 Zatlacte kefkovy nastavec na pripojny kolik, az kym sa s cvaknutim
(Obr. 12) nezaisti v spravnej polohe.

2 Kefkovy nastavec navlhdite vodou. Zariadenie nepouzivajte so
suchym kefkovym nastavcom, pretoze to mdze spdsobit
podrazdenie pokozky.

3 Navlhdite si tvar vodou a na tvar alebo priamo kefkovy nastavec
naneste cistiaci pripravok.
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4 Kefkovy nastavec si prilozte na praveé lice.

5 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie. Zariadenie za¢ne pracovat
pri nastaveni rychlosti 1. Ak chcete pouzit nastavenie rychlosti 2,
stlacte vypinac dvakrat. Stlacte tlacidlo trikrat na vypnutie
zariadenia alebo pockajte, pokial sa nevypne automaticky (Obr. 13).

6 Kefkovym nastavcom jemne pohybujte po pokozke od nosa k
uchu (Obr. 14). Nezatlacajte na kefkovy nastavec velmi silno, aby
bolo osetrenie prijemné.

7 Po 20 sekundach zariadenie na chvilu zastane, ¢im signalizuje, ze
ho mate presunut na lave lice (Obr. 15).

8 Kefkovym nastavcom jemne pohybujte po pokozke od nosa k
uchu.

9 Po 20 sekundach zariadenie na chvilu zastane, ¢im signalizuje, ze
ho mate presunut na celo. Kefkovym nastavcom pohybujte jemne
zlava doprava (Obr. 16).

Poznamka: Odporuc¢ame vam, aby ste nedistili pridlho a
neprekracovali 20 sekdnd v jednej zone.

10 Po osetreni si oplachnite a osuste tvar. Vasa tvar je teraz
pripravena na dalsi krok vasej kazdodennej starostlivosti o
pokozku.

1 Kefkovy nastavec odistite vodou a jemnym mydlom.

Cistenie

Na cistenie zariadenia nikdy nepouZzivajte drsny material, drsné

Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Cistenie zariadenia a kefkového nastavca

Predtym, ako zacnete s c¢istenim, vypnite zariadenie. Zariadenie aj

kefkovy nastavec po kazdom pouziti dékladne oplachnite vodou a

jemnym mydlom, aby ste zabezpecdili optimalny vykon.

1 Zaradenie a kefkovy nastavec oplachnite tec¢ldcou teplou vodou a
jemnym mydlom (Obr. 17) (max. 40 °C).

2 Vyberte kefkovy nastavec zo zariadenia (Obr. 18).

3 Aspon raz do tyzdna (Obr. 19) oplachnite te¢ucou vodou aj zadnu
stranu kefkového nastavca a pripojny kolik zariadenia.
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4 Kefkovy nastavec a zariadenie osuste pomocou uteraka.
Cistenie adaptéra a nabijacieho podstavca

Nebezpecenstvo: Adaptér vzdy udrziavajte v suchu.
Nikdy ho neoplachuijte pod tectuicou vodou, ani ho
neponarajte do vody.

1 Pred ¢istenim adaptéra ho odpojte od siete. Utrite ho len suchou
handrickou.

2 Nabijaci podstavec pred cistenim vzdy najskér odpojte od
adaptéra (Obr. 20).

3 Stojan na nabijanie mdzete odistit navlihéenou handrickou (Obr.
21). Nabijaci podstavec pred opatovnym pripojenim k adaptéru
osuste.

Inteligentné nastavce

Inteligentné rozpoznavanie nastavcov

Zariadenie VisaPure Advanced vyuziva Standardné kefkové nastavce
ainteligentné nastavce. Dalej nemusia byt uvedené vsetky kefkové
nastavce na typ vasho zariadenia VisaPure.

Kefka VisaPure Advanced obsahuje funkciu Inteligentné
rozpoznavanie nastavcov. Kazdy inteligentny nastavec VisaPure sa
vyznacuje $pecifickymi Uroviiami otacania, vibracii a dlzky trvania. Ked
pripojite iny inteligentny nastavec a zariadenie zapnete, zariadenie
inteligentny nastavec rozpozna. Budete pocut pipnutie a indikator
rychlosti bude striedavo blikat. Zariadenie potom aktivuje
prispdsobeny program pre pouzivany (Obr. 22) nastavec.

Nastavenie rychlosti (len model SC527X)

V zavislosti od vasich osobnych preferencii si mdzete vybrat medzi

dvomi réznymi nastaveniami rychlosti.

- Prvarychlost, ,jemné cCistenie®, sluzi na jemné a Setrné Cistenie.

- Druha rychlost, ,hibkové ¢istenie®, sluZi na priiemné a
intenzivnejsie ¢istenie.
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Pri prvom pouziti zariadenia odporucame nastavit rychlost 1. Ak
neddjde k podrazdeniu pokozky, zariadenie mbzete zacat pouzivat
pri nastaveni rychlosti 2.

Casovac pre oblasti pleti

Casovac pre oblasti pleti signalizuje, kedy je potrebné presunut sa so
zariadenim do inej oblasti pleti.

Nastavec na sviezu pokozku

Nastavec na sviezu pokozku je vhodny pre vsetky typy pokozky.
Odporucame vam, aby ste ho pouzivali raz denne rano alebo vecer.

Pouzivanie nastavca na sviezu pokozku

Program nastavca na sviezu pokozku pozostava z 2 faz oSetrenia,

ktoré trvaju 20 sekund. Nastavec na sviezu pokozku pouzivajte na

suchej pokozke alebo po aplikovani krému alebo oleja na pokozku.

1 Nastavec na sviezu pokozku zatlac¢te na pripojny kolik, az kym sa
s cvaknutim (Obr. 23) nezaisti v spravnej polohe.

2 Stlacenim vypinaca zariadenie zapnite a vyberte si poZzadované
nastavenie. Rychlost 1 na vibracie a rychlost 2 na otacanie
nastavca na sviezu pokozku.

Poznamka: Ked pripojite iny nastavec, zariadenie ho rozpozna.
Budete pocut 2 pipnutia a indikatory nastavenia intenzity budu
striedavo (Obr. 24) blikat.

3 Mobzete sa zamerat na pozadované c¢asti tvare. Odporuc¢ame vam
zacat na pravom lici. Nastavcom na sviezu pokozku vykonajte tri
tahy zo stredu tvare smerom k uchu a takto osSetrite celd oblast
lica (Obr. 25).

4 V oSetreni pokracuje na pravej strane cCela. Prechadzajte od stredu
¢ela smerom k spanku.

Poznamka: Nezatlacajte nastavec na pokozku velmi silno, aby bolo
osetrenie prijemné.

5 Po 20 sekundach sa zariadenie na chvilu zastavi, ¢im signalizuje,
7e ho mbzete presunut na lavu stranu tvare a vykonat rovnake
osSetrenie (Obr. 26).
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6 Po dokonceni programu vycistite nastavec na sviezu pokozku
vodou a jemnym mydlom.

7 Nastavec na sviezu pokozku ulozte na odkladaciu paletu alebo ho
nechajte pripojeny k zariadeniu v nabijacom podstavci. Na
Zintenzivnenie chladiaceho Udinku a predizenie ¢asu chladenia
mobzete nastavec na sviezu pokozku ulozit v chladnic¢ke. Nastavec
mobzete v priebehu osetrenia mierne schladit aj oplachnutim
studenou vodou. Skér, nez budete v oSetreni pokracovat,
nezabudnite nastavec osusit.

Kefkovy nastavec na presné cCistenie

Kefkovy nastavec na presné Cistenie je vhodny na vsetky typy
pokozky. Odporucame vam, aby ste ho pouzivali raz denne. Ak
kefkovy nastavec pouZzivate ¢astejSie nez raz denne, zaistite, aby bol
pred dalSim pouzitim suchy.

30-sekundovy program kefkového nastavca na presné
Cistenie
Vdaka rozpoznavaniu inteligentnych nastavcov rukovat zariadenia
VisaPure Advanced rozpozna kefkovy nastavec a spusti prispésobeny
program.
Program pozostava z 2 faz oSetrenia, ktoré trvaju 15 sekund. Zacnite
na pravej strane nosa alebo Ust. Ked zariadenie po 15 sekundach
zastane, presunte ho na lavu stranu nosa alebo Ust.
Poznamka: Cistenie oblasti okolo Ust je volitelné. Na nedostupné
casti tvare mozete pouzit aj kefkovy nastavec na presné cistenie.
Nastavec na presné cistenie ma 2 Urovne rychlosti: rychlost 1 na
jemné oSetrenie a rychlost 2 na intenzivnejsie osetrenie.
Poznamka: Ak kefkovy nastavec na presné cistenie pripojite k
zariadeniu VisaPure Essential alebo Basic VisaPure, inteligentny
nastavec sa nerozpozna. Aktivujte sa program trvajuci trikrat 20

sekund. Po uplynuti dvoch 20 sekundovych obdobi prestante
kefkovy nastavec pouzivat.

Poznamka: Je bezné, Ze je vas nos po prvom osetreni trochu
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citlivejsi. Ak chcete mdbzete znizit intenzitu a skratit trvanie
osetrenia.

Pouzivanie kefkového nastavca na presné Cistenie

Kefkovy nastavec na presné cistenie pouzivajte len na mokru

pokozku. Mb&Zete ho pouzit v kombindcii s ¢istiacim prostriedkom.

1 Kefkovy nastavec na presné cistenie nasadte do zariadenia
VisaPure Advanced tak, aby sa s cvaknutim (Obr. 27) nezaistilo v
spravnej polohe.

2 Kefkovy nastavec a tvar navlhcite vodou. Zariadenie nepouZzivajte
so suchym kefkovym nastavcom, pretoze to moze spdsobit
podrazdenie pokozky. Podla potreby mdzete naniest trochu
¢istiaceho prostriedku na kefkovy nastavec. Cistiaci prostriedok
jemne zatlacte medzi stetiny, aby neodpadol. Na kefkovy nastavec
nenanasajte prilis vela ¢istiaceho prostriedku, aby vam na zaciatku
oSetrenia neodfrkoval do odi.

3 Zapnite zariadenie.

4 Kefkovy nastavec na presné Cistenie prilozte na pravu stranu nosa.
Jemne posuvajte kefkovy nastavec hore-dolu po pravej strane
nosa a podla potreby aj v okoli Ust (Obr. 28).

Dolezité: Vyhnite sa jemnej pokozke okolo odi. Dbajte na to, aby
ste si pomocou kefkového nastavca neosetrovali pery, vnutro nosa
a oblast okolo odi.

Poznamka: Netlac¢te na kefkovy nastavec velmi silno, aby bolo
osetrenie prijemné.

5 Po 15 sekundach zariadenie na chvilu zastane, ¢im signalizuje, ze
ho mate presunut na druhu stranu nosa (Obr. 29).

6 Po dokonceni programu vycistite kefkovy nastavec vodou (max.
40 °C) ajemnym mydlom.
Dolezité: Dbajte na to, aby ste mydlo dokladne zmyli.

Dolezité: Po vycisteni kefkovy nastavec osuste. Najprv otraste
vodu. Potom ho osuste ¢istym ruc¢nikom.
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7 Kefkovy nastavec nechajte oschnut na zariadent v nabfiacom
podstavci (bez ochranného krytu) alebo na odkladacej palete.
Stetiny zatlacte spat do spravneho tvaru, aby spravne vyschli a
zostali rovné.

8 Po vyschnuti kefkového nastavca mdzete na ochranu Stetin pouzit
ochranny kryt (pri cestovani alebo skladovani). Kefkovy nastavec
neprikryvajte inymi materialmi. Pred cestovanim zaistite, aby bol
kefkovy nastavec suchy.

Nastavec na osviezujucu masaz

Nastavec Osviezujuca masaz je vhodny pre vsetky typy pokozky.
Odporucame vam, aby ste ho pouzivali 2- az 3-krat do tyzdna. Pred
masazou pokozky vam odporucame si najskor vycistit tvar pomocou
kefky VisaPure Advanced.
3-minutovy program Osviezujuca masaz
Sklada sa z 2 faz osetrenia dlhych 1,5 minuty. Nastavec Osviezujluca
masaz je uréeny na osetrenie pravého a lavého lica. Do oblasti lic
patri brada, oblast medzi nosom a hornou perou a oblasti medzi
ocami a usami.
Poznamka: Kazda faza oSetrenia ma Specificky smer otacania
optimalizovany pre oSetrovanu oblast pleti.
Nastavec Osviezujuca masaz nepouzivajte na citlivd pokozku okolo
oCi.
Pouzivanie nastavca Osviezujuca masaz
Nastavec Osviezujuca masaz pouzivajte na suchej pokozke alebo po
aplikovani krému alebo oleja na pokozku.
1 Nastavec Osviezujuca masaz zatlacte na pripojny kolik, az kym sa
s cvaknutim (Obr. 30) nezaisti v spravnej polohe.
2 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie a vyberte si
uprednostriované nastavenie.
Poznamka: Ked pripojite iny nastavec, zariadenie ho rozpozna.

Budete pocut pipnutie a indikator rychlosti bude striedavo (Obr.
37) blikat.
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3 Nastavec Osviezujuca masaz si prilozte na prave lice. Nastavcom
jemne pohybujte po pokozke od nosa k uchu a tento pohyb (Obr.
32) opakuite.

Nezatlacajte nastavec na pokozku velmi silno, aby bolo osetrenie
prijemné.

4 Po 15 minuUte zariadenie na chvilu zastane, ¢im signalizuje, ze ho
mate presunut na druhé lice (Obr. 33).

5 Po dokoncent programu vycistite nastavec Osviezujuca masaz
vodou a jemnym mydlom.

Nastavec na svieze oci

Nastavec na svieze odi je vhodny pre vSetky typy pokozky.
Odporucame vam, aby ste ho pouzivali raz denne rano.

Program nastavca na svieze oci

Program nastavca na svieze oci pozostava z 2 faz osetrenia, ktoré
trvaju 15 sekund.

Program nastavca na svieze oc¢i ma 2 urovne rychlosti. Pri rychlosti 1
nastavec vibruje. Pri rychlosti 2 nastavec vibruje a otaca sa.
Poznamka: Smer otacania je optimalizovany pre oSetrovanu oblast
pleti.

Zacnite pod pravym okom. Ked zariadenie po 15 sekundach zastane,
presunte ho na oblast pod lavym okom.

Pouzivanie nastavca na svieze oci
Nastavec na svieze odi pouzivajte na suchej pokozke alebo po
aplikovani krému na pokozku.
1 Nastavec na svieze odi zatlacte na pripojny kolik, az kym sa
s cvaknutim (Obr. 34) nezaisti v spravnej polohe.
2 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie a vyberte si
uprednostrované nastavenie.
Poznamka: Ked pripojite iny nastavec, zariadenie ho rozpozna.

Budete pocut pipnutie a indikator rychlosti bude striedavo (Obr.
35) blikat.
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3 Nastavec na svieze oci umiestnite na kostnatu oblast pod pravym
okom. Nastavcom jemne pohybuijte od nosa k spanku a tento
pohyb (Obr. 36) opakuijte.

Nezatlacajte nastavec na pokozku velmi silno, aby bolo osetrenie
prijemné.

4 Po 15 sekundach zariadenie na chvilu zastane, ¢im signalizuje, ze
ho mate presunut na oblast pod lavym okom (Obr. 37).

5 Po dokonceni programu vycistite nastavec na svieze oci vodou
a jemnym mydlom.

Inteligentny program na cCistenie citlivej

pokozky

Inteligentny kefkovy nastavec je vhodny na citlivé typy pokozky.

- Kefkovy nastavec umoznuje pouzit Specidlne nastavenia na citlivu
pokozku s nizsimi Urovnami otacok, vibracii a kratsimi ¢asmi,
Specialne prispdsobené jemnej pokozke.

- Program na distenie citlivej pokozky tvoria 3 cykly oSetrenia (dva
16-sekundove a jeden 18-sekundovy) na zaistenie este
jemnejsieho oSetrenia oblasti U a oblasti T.

Poznamka: Inteligentny kefkovy nastavec nepouzivajte na citlivi

oblast okolo odi.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov odporuc¢ame, aby ste ho

pouzivali 2-krat denne.

Skladovanie
- Zariadenie uloZte do nabijacieho podstavca (Obr. 38).
- Ak chcete zariadenie odloZit vo vodorovnej polohe, uloZte ho na
zaistovaci vystupok (Obr. 39).
- Nastavce mobzete ulozit do odkladacej palety (Obr. 40) (len urciteé
modely).
- Ak si chcete zariadenie zobrat so sebou na cesty, nasadte
ochranny kryt na suchy kefkovy nastavec na ochranu stetin
(Obr. 41) kefkového nastavca.

Poznamka: Ochranny kryt nikdy nenasadzujte na vlhky kefkovy
nastavec.
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Zariadenie odloZte do cestovného puzdra (len urcité modely).

Vymena

Nastavec na svieze odi, nastavec na sviezu pokozku a nastavec na
osviezujucu masaz odporuc¢ame vymenit po jednom roku, v pripade
poskodenia aj skor. Kefkove nastavce na presné cistenie, na
normalnu pokozku, na citlivi pokozku, na hibkové ¢istenie a na
peeling odporuc¢ame vymenit po 3 mesiacoch alebo skér, ak suich
Stetiny deformované alebo poskodené. Nahradné nastavce su

k dispozicii na nasej webovej lokalite www.shop.philips.com alebo
v predajni, v ktorej ste zakupili kefku VisaPure Advanced od
spoloc¢nosti Philips.

Recychng

Tento symbol znameng, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beZnym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 46).
- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabfjatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 47) (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficidlnom zbernom mieste alebo v servisnom
stredisku spolocnosti Philips, kde nabfjatelnu batériu odstrani
odbornik.
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov, ako aj nabijatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Nabijatelné batérie vyberte len vtedy, ked' zariadenie
vyhadzujete. Skor nez batérie vyberiete, skontrolujte, & je
zariadenie odpojené od elektrickej siete a batérie su uplne
vybité.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa
riadte prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.
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1 Skontrolujte, ¢i sa na zadnej strane zariadenia nachadzaju skrutky.
Ak ano, odstrante ich.

2 Skrutkovacom odstrante zadny alebo predny panel (Obr. 42)
zariadenia. V pripade potreby odstrante aj dalSie skrutky alebo
sUciastky, az kym neuvidite plosny spoj s nabijatelnou batériou
(Obr. 43). Ak pri vyberani dobijacej batérie treba prestrinnut (Obr.
44) vodice, prestrindvajte och jeden po druhom.

3 Vyberte nabijatelnu batériu (Obr. 45).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovU stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte informacie
v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi
by ste sa mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém
neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte
webovU stranku www.philips.com/support , na ktorej najdete
zoznam najcastejSich otazok, alebo kontaktuijte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém RieSenie

Neviem, ¢ije Zariadenie nepouzivajte na suchej alebo
zariadenie popraskanej kozi, na otvorenych ranach, pri
vhodné na uzdravovani ran, po operacii alebo ak trpite
pouzitie na moju  vaznou koznou chorobou alebo podrazdenim
pokozku. pokozky, ako je napriklad tazkeé akné, spalenie

od slnka, kozna infekcia, rakovina koze, zapal,
ekzém, psoriaza a pod. Zariadenie nepouzivajte,
ak beriete lieky na baze steroidov.
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Batéria zariadenia Pozrite si kapitolu , Nabuame zariadenia“, kde

sa nenabija.

najdete informacie o spravnom umiestneni do
nabijacieho podstavca. Skontrolujte, & je
zasuvka, ku ktorej pripojite zariadenie, pod
prudom. Skontrolujte, ¢i su kontaktné koliky na
zariadeni v riadnom kontakte s kontaktnymi
bodmi v nabijacom podstavci. Ak pouzivate
zastréku v kupelnovej skrinke, je mozné, ze
zastréka je pod prudom, len ak je zapnuté
osvetlenie. Ak sa svetelny indikator nabijania na
zariadeni ani tak nerozsvieti alebo ak sa
zariadenie stale nenabija, zaneste ho k
predajcovi vyrobkov Philips alebo do
najblizSieho servisného strediska spolo¢nosti
Philips.

Zariadenie uz
nefunguije.

Uistite sa, ¢ ste spravne stladili vypinac.
Zariadenie nabite podla pokynov uvedenych v
tomto navode na pouzitie. Skontrolujte, ¢i nie je
prerusena dodavka elektrickej energie a i je
zasuvka pod prudom. Skontrolujte, ¢i svetelny
indikator nabijania na zariadeni svieti, aby ste sa
uistili, Ze sa zariadenie nabija. Ak sa svetelny
indikator nerozsvieti alebo ak zariadenie stale
nefunguje, zaneste ho k predajcovi vyrobkov
znacky Philips alebo do najblizsieho servisného
strediska spolo¢nosti Philips.

Neviem, ktoré
nastavce mdzem
pouzivat s kefkou
VisaPure
Advanced.

S kefkou VisaPure Advanced mozno pouzivat
vSetky standardné alebo inteligentné kefkové
nastavce na ¢istenie pokozky, nastavec na
osviezujucu masaz a nastavec na svieze odi.
DalSie informacie o ponuke nastavcov VisaPure
najdete na nasej webovej lokalite
www.shop.philips.com alebo v obchode, kde
ste si kupili zariadenie Philips VisaPure
Advanced. Ak mate so ziskanim informacii

o nahradnych kefkovych nastavcoch akykolvek
problém, obratte sa na Stredisko starostlivosti o
zakaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine.
Kontaktné udaje najdete v medzinarodnom
zaruc¢nom liste. Mozete navstivit aj webovu
lokalitu www.philips.com/support.
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P&sobenie
kefkového
nastavca na
pokozke je prilis
neprijemné.

Ak mate pocit, ze je kefkovy nastavec prilis
drsny, odporucame vam pouzivat niektory

z kefkovych nastavcov Specialne navrhnuty na
citlivii alebo mimoriadne citlivi pokozku.
Kefkové nastavce na citlivu pokozku a na velmi
citlivi pokozku maju jemnejsie Stetiny.
Odporucame kefkovy nastavec na citlivu
pokozku a kefkovy nastavec na velmi citlivu a
suchu pokozku. Na zaistenie tej najlepsej
moznej starostlivosti o citlivil pokozku
odporuc¢ame pouzivat inteligentny kefkovy
nastavec na citlivi pokozku. Cip NFC v kefkovom
nastavci umoznuje naprogramovat kefku na
nizsie Urovne otacok, vibracii a kratsie trvanie,
Specialne pre potreby jemnej pokozky. Vyuzite
vyhody kefkového nastavca, ktory sa prisposobi
vasim potrebam s Urovhami intenzity vhodnymi
pre vasu pokozku.

Neviem, aké
Cistiace pripravky
mozem pouzivat s
kefkovym
nastavcom.

Odporucame vam Cdistit svoju pokozku pomocou
vasho oblubeného cistiaceho pripravku. MézZete
pouzit ¢istiaci gél, penu, olej, mlieko alebo
roztok. Nepouzivajte peelingovy krém ani gél s
pevnymi ¢asticami.

Suinteligentné
nastavce
kompatibilné so
vSetkymi modelmi
zariadenia
VisaPure?

Inteligentné nastavce su kompatibilné so
vsSetkymi modelmi zariadenia VisaPure.
Odporu¢ame ich vsak pouzwat so zariadenim
VisaPure Advanced, pretoze vdaka
rozpoznavaniu inteligentnych nastavcov
zariadenim VisaPure Advanced, inteligentné
nastavce spustia prispdsobeny cistiaci program
upraveny podla potrieb vasej pokozky.
Inteligentné nastavce mozno pouzivat aj v
zariadeni VisaPure Essential, program sa vsak
podoba programu pre standardné kefkové
nastavce a trva standardnu 1 minutu.
Pouzivanie inteligentnych nastavcov v zariadeni
VisaPure Essential neprinasa ziadne vyhody
navyse.




Ako sa
mtehgentn\/
nastavec lisi od
Standardného
kefkového
nastavca?
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Intehgentne nastavce su vybavené ¢ipom NFC,
ktory umoznuje pouzivat programy
prisposobené konkrétnym typom pokozky

s cielom dosiahnut tie najlepsie vysledky pre typ
vasej pokozky. Vdaka rozpoznavaniu
inteligentnych nastavcov v zariadeni VisaPure
Advanced, zariadenie rozpozna inteligentny
nastavec a spusti konkrétny program so
Specialnou Urovnou otacok, vibracii a nastaventi
programu. Standardné kefkové nastavce
neobsahuju integrovany ¢ip NFC a vzdy
pouzivaju Standardny 1-minutovy program.
Inteligentné nastavce su kompatibilné so
vsetkymi modelmi zariadeni VisaPure, no na
optimalne pouzivanie a vyuzitie vac¢siny vyhod
ich odporucame pouzivat spolu so zariadenim
VisaPure Advanced. Standardny kefkovy
nastavec je kompatibilny so zariadeniami VPA
a VPE.
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